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Организация Объединенных Наций A/C.1/73/PV.8 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят третья сессия 

Первый комитет 
8-е пленарное заседание 
Вторник, 16 октября 2018 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Жинга . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Румыния) 

В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Атайде Амарал (Португалия), заме-
ститель Председателя. 

Пункты 93–108 повестки дня (продолжение) 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 

Председатель (говорит по-английски): В соот-
ветствии с нашей программой работы мы начнем 
заседание с традиционного обмена мнениями с 
Высоким представителем по вопросам разоруже-
ния относительно последующей деятельности по 
осуществлению резолюций и решений, принятых 
Комитетом на его предыдущих сессиях, и пред-
ставления докладов, в том числе посвященных дея-
тельности Института Организации Объединенных 
Наций по исследованию проблем разоружения, в 
соответствии с резолюцией 70/69. 

Прежде чем мы продолжим нашу работу, я хо-
тел бы проконсультироваться с членами Ассамблеи 
относительно приглашения следующих участников 
сегодняшнего обмена мнениями с Высоким пред-
ставителем по вопросам разоружения: Председа-
теля Консультативного совета Генерального се-
кретаря по вопросам разоружения и Председателя 
Совета попечителей Института Организации Объ-
единенных Наций по исследованию проблем разо-
ружения Его Превосходительства посла Владими-
ра Дробняка и директора Института Организации 

Объединенных Наций по исследованию проблем 
разоружения г-жи Ренаты Дван. 

Могу ли я считать, что Комитет желает пригла-
сить посла Дробняка и г-жу Дван присоединиться 
к Высокому представителю по вопросам разоруже-
ния в обмене мнениями относительно последую-
щей деятельности по осуществлению резолюций и 
решений, принятых Комитетом на сегодняшнем 
заседании? 

Решение принимается. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии с только 
что принятым решением я искренне приветствую и 
приглашаю занять место на трибуне Председателя 
Консультативного совета Генерального секретаря 
по вопросам разоружения и Председателя Совета 
попечителей Института Организации Объединен-
ных Наций по исследованию проблем разоружения 
(ЮНИДИР) Его Превосходительство посла Влади-
мира Дробняка и директора ЮНИДИР г-жу Ренату 
Дван. 

Сейчас я прерву заседание, с тем чтобы мы 
могли обсудить эту тему в неофициальной обста-
новке, в соответствии со сложившейся практикой 
Комитета. 

Заседание прерывается в 15 ч 15 мин и 
возобновляется в 16 ч 30 мин. 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем начать прения, 
я вновь настоятельно призываю всех ораторов со-
блюдать установленный регламент. 

Г-н Сантос Маравер (Испания) (говорит по-
испански): Испания присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/C.1/73/PV.2). 

Международный режим нераспространения, 
один из главных столпов международного мира 
и безопасности, находится на историческом пере-
путье. Все члены международного сообщества, 
прежде всего те из нас, кто верит в эффективность 
многосторонности, должны содействовать со-
хранению этого великого наследия. Об этой цели 
упоминалось еще в первой резолюции, принятой 
Генеральной Ассамблеей в 1946 году (резолюция 1 
(I)), и с тех пор она является конечной целью всех 
наших усилий. Речь идет о глобальной пробле-
ме, которая может быть решена только на основе 
консенсуса. 

Режим ядерного нераспространения основы-
вается на Договоре о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). В этом году исполняется 50 лет 
со дня вступления в силу этого договора, и наша 
страна по-прежнему уверена в его полной силе и 
огромном потенциале. Все три основополагающих 
компонента ДНЯО — разоружение, нераспростра-
нение и использование ядерной энергии в мирных 
целях — необходимо укреплять одновременно. 
Следующая конференция по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО состоится в 2020 году. Мы должны по-
ставить перед ней соответствующие задачи. Отсут-
ствие в очередной раз консенсуса, как это имело ме-
сто в 2015 году, нанесло бы серьезный удар по это-
му краеугольному камню нераспространения. Как 
и любой другой режим безопасности, наш режим 
построен на доверии — не только для того, чтобы 
сдержать распространение, чего уже частично уда-
лось добиться, но и для того, чтобы продвинуться 
вперед по пути достижения цели построения мира, 
свободного от ядерного оружия. 

Мы выступаем за проведение переговоров и 
заключение договора о запрете производства рас-
щепляющегося материала для ядерного оружия, 
потому что достижение этой цели, несмотря на все 
прошедшее время, не перестало быть насущной не-
обходимостью. Мы также выступаем в поддержку 

скорейшего вступления в силу Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний и вы-
соко оцениваем вклад Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний в 
обеспечение глобального мира и стабильности. На-
конец, мы не забываем о цели созыва конференции 
по вопросу о создании зоны, свободной от оружия 
массового уничтожения, на Ближнем Востоке. Это 
необходимые, а не взаимоисключающие меры, яв-
ляющиеся частью многосторонней повестки дня, 
для осуществления которой требуется максималь-
ный консенсус. 

Подтверждая свою безоговорочную привер-
женность ДНЯО, мы требуем, чтобы державы, об-
ладающие ядерным оружием, выполняли свои обя-
зательства по статье VI и продолжали принимать 
меры в направлении ядерного разоружения. Нам 
хорошо известна ситуация в области безопасности, 
однако, мы настаиваем на необходимости достиже-
ния цели разоружения с помощью конкретных мер. 
От этого зависит авторитет режима. 

Режим ядерного нераспространения сулит 
многочисленные перспективы. Как представитель 
одной из европейских стран начну с системы без-
опасности в Европе, базирующейся на архитектуре 
обязательств и договоров по разоружению и кон-
тролю над вооружениями, которые обеспечили нам 
устойчивый период мира и стабильности, не имею-
щий прецедента в истории региона. Мы призываем 
защитить эту архитектуру от любых политических 
разногласий или спорных ситуаций. 

Совместный всеобъемлющий план действий с 
Ираном также имеет большое значение для поддер-
жания глобального мира и стабильности. Речь идет 
о большом достижении многосторонней диплома-
тии, поэтому считаем необходимым сохранить этот 
план. Все говорит о том, что Иран выполняет свои 
обязательства по этому плану, который подкрепля-
ется исчерпывающим режимом проверок и докла-
дами Международного агентства по атомной энер-
гии. Мы также считаем, что роль, которую играет 
Иран в крайне конфликтном регионе, а также его 
программа баллистических ракет вызывают закон-
ные опасения, требующие откровенного диалога 
с Исламской Республикой Иран. Если этот диа-
лог увенчается успехом, это будет способствовать 
дальнейшему укреплению ядерного соглашения. 
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Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика является единственной страной, которая 
проводит ядерные испытания в XXI веке. Ее ядер-
ная и ракетная программа представляет собой одну 
из серьезнейших угроз глобальной стабильности. 
Мы надеемся на успех процесса, запущенного Пан-
мунджомской декларацией, но при этом считаем 
необходимым руководствоваться исключительно 
прагматическими соображениями. Мы имеем дело 
с весьма сложным процессом, который уже не раз 
заходил в тупик. Прежде чем рассматривать вопрос 
об отмене нынешнего режима санкций, должны 
быть предприняты конкретные шаги в направлении 
полной, всеобъемлющей и необратимой денуклеа-
ризации Корейского полуострова. 

Неоднократное применение химического ору-
жия в Сирии с 2012 года является одним из се-
рьезнейших нарушений гуманитарного права и 
вопиющим нарушением Конвенции о химическом 
оружии. Недавно мы также были свидетелями дру-
гих случаев применения химического оружия — в 
Куала-Лумпуре и Солсбери. Мы хотели бы вновь 
безоговорочно осудить любое применение этого 
запрещенного оружия, независимо от того, кто его 
применяет, в какой ситуации и по какой причине. 
Международное сообщество не должно сидеть сло-
жа руки перед лицом безнаказанности за примене-
ние химического оружия. 

Испания участвует в осуществлении всех ини-
циатив по укреплению режима нераспространения 
химического оружия. Мы были в числе тех, кто 
основал в январе Международное партнерство по 
борьбе с безнаказанностью за применение хими-
ческого оружия, а в июне поддержали создание в 
рамках Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) механизма установления ответ-
ственности за применение химического оружия в 
Сирии. Кроме того, мы верим в возможности ОЗХО 
и являемся сторонником жестких мер с ее стороны, 
благодаря которая с момента своего создания ей 
удалось ликвидировать 98 процентов всех заявлен-
ных арсеналов, за что она была удостоена Нобелев-
ской премии мира в 2013 году. 

Обычные вооружения, имеющие неизбиратель-
ное действие, и доступ широких слоев населения к 
стрелковому оружию и легким вооружениям созда-
ют все более очевидную угрозу миру, стабильности 
и прогрессу. В настоящее время взаимосвязь между 

этими видами оружия, вооруженным насилием и 
отсутствием развития неоспорима. Это глобальная 
проблема, которую можно решить только с помо-
щью мер, пользующихся всеобщим признанием. 

В своей работе мы руководствуемся Конвенци-
ей о запрещении или ограничении применения кон-
кретных видов обычного оружия, которые могут 
считаться наносящими чрезмерные повреждения 
или имеющими неизбирательное действие, и Про-
граммой действий Организации Объединенных На-
ций по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней, в рамках 
которой была успешно проведена Обзорная конфе-
ренция этого года. Мы призываем к налаживанию 
возможного взаимодействия трех гуманитарных 
конвенций, в частности по таким направлениям, 
как оказание помощи жертвам и обезвреживание 
взрывоопасных пережитков войны. Законодатель-
ство Испании установило правовой режим, кото-
рый, как мы полагаем, могли бы взять на вооруже-
нии другие страны. 

Группе правительственных экспертов по авто-
номным системам оружия летательного действия, 
которая заседает в Женеве, удалось заложить осно-
ву для достижения прогресса в этой области. Мы 
предлагаем принять политическую декларацию и 
возможный кодекс поведения, включающий меры 
по обеспечению транспарентности и укреплению 
доверия, а также наладить обмен информацией и 
передовым опытом, в том числе возможными на-
учно-техническими достижениями в сфере искус-
ственного интеллекта. 

Я не могу завершить свое выступление, не упо-
мянув о разоруженческом механизме, который вот 
уже несколько лет парализован, что может приве-
сти к структурному кризису. Испания по-прежнему 
решительно выступает за то, чтобы вдохнуть новую 
жизнь в существующую организационную струк-
туру, а не отказываться от нее. Давайте будем сме-
лее, но при этом постараемся никогда не упускать 
из виду необходимость консенсуса или стремление 
к универсализации, что является единственным 
способом достигнуть прогресса в этой области. 

Г-жа Лиолоша (Демократическая Республика 
Конго) (говорит по-французски): Прежде всего я 
хотела бы от имени нашей делегации искренне по-
здравить Председателя с избранием на этот высо-
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кий пост в Первом комитете, а всех членов Бюро 
с их избранием. Я заверяю их в нашем полном со-
трудничестве. Мы по-прежнему убеждены в том, 
что благодаря их новаторскому подходу и руково-
дящей роли наша работа будет успешной. Я хотела 
бы также поблагодарить предшественника нынеш-
него председателя за руководство работой семьде-
сят второй сессии Комитета. 

Демократическая Республика Конго присоеди-
няется к заявлениям, с которыми выступили пред-
ставитель Индонезии от имени Движения неприсо-
единения и представитель Марокко от имени Груп-
пы африканских государств (см. A/C.1/73/PV.2). 

Вопрос обеспечения международного мира 
и безопасности всегда находился в центре внима-
ния нашей Организации. Действительно, с каждым 
днем ситуация в мире становится все более тревож-
ной. Активизация терроризма и насильственного 
экстремизма, опасность того, что террористы и/ 
или другие негосударственные субъекты получат 
доступ к ядерному оружию или другим видам ору-
жия массового уничтожения, а также риск ядерного 
взрыва в результате случайного применения ядер-
ного оружия должны подтолкнуть нас к конкрет-
ным действиям. Последствия применения ядерного 
оружия выходят за рамки национальных границ. 
Они оказывают также воздействие на государства, 
расположенные далеко от районов, находящихся 
под прицелом, в том числе в зонах, свободных от 
ядерного оружия. После ядерного нападения ника-
кого гуманитарного реагирования не потребуется. 
Поэтому для предотвращения глобальной ката-
строфы необходимы коллективные инициативы в 
согласованном многостороннем формате. 

Наша страна, Демократическая Республика 
Конго, является участником как Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО), так и 
Пелиндабского договора. Мы будем делать все воз-
можное для налаживания конструктивной работы, 
направленной на достижение конечной цели соз-
дания мира, свободного от ядерного оружия. Вот 
почему мы вновь заявляем о нашем стремлении 
добиваться объявления Ближнего Востока зоной, 
свободной от ядерного оружия. 

Наша делегация тепло приветствует принятие 
7 июля 2017 года Договора о запрещении ядерно-
го оружия и участвовала в церемонии его откры-
тия для подписания, состоявшейся 20 сентября 

2017 года. Наше правительство сейчас работает над 
его ратификацией. Открытие Договора для под-
писания является важным шагом со стороны го-
сударств, подтверждающим их твердое намерение 
укреплять глобальные нормы, которые запрещают 
применение и производство ядерного оружия и об-
ладание им, а также придает необходимый импульс 
процессу ядерного разоружения. Поэтому вряд ли 
можно считать нормальным, когда достижение этой 
цели откладывается в долгий ящик на единствен-
ном основании, что ядерное сдерживание должно 
играть свою роль в поддержании региональной и 
международной безопасности и стабильности. Это 
приобретает еще большое значение с учетом того, 
что катастрофа может произойти в любой момент 
и что ни одно государство, даже обладающее ядер-
ным оружием, не способно решить эту проблему в 
одиночку, Договор приобретает еще большее значе-
ние. Наша делегация надеется, что конференция по 
рассмотрению действия ДНЯО, которая состоится 
в 2020 году, приведет к ощутимым результатам. 

Что касается Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний, то присоединение к 
нему государств, перечисленных в приложении 2, 
для обеспечения его осуществления является край-
не важным и отвечает интересам международно-
го сообщества. Вновь заявляя о нашей поддержке 
Международного агентства по атомной энергии, 
наша делегация считает, что осуществление ядер-
ной программы в мирных целях является неотъем-
лемым правом каждого государств, и подчеркивает 
право на мирное использование ядерной энергии 
без какой-либо дискриминации. 

Проблема противопехотных мин, а также ра-
стущее применение стрелкового оружия и легких 
вооружений, самодельных взрывных устройств и 
других видов обычного оружия продолжают вы-
зывать особую обеспокоенность нашей страны. С 
момента обретения независимости и, особенно, на 
протяжении последних 20 лет Демократическая 
Республика Конго страдает от многочисленных 
вооруженных конфликтов. Иностранные и нацио-
нальные вооруженные группы занимаются деста-
билизирующей деятельностью в нашей стране, в 
частности вовлечены в незаконную торговлю при-
родными ресурсами. Сложившаяся ситуация при-
водит к незаконной торговле оружием, а также к 
распространению мин и взрывоопасных пережит-
ков войны, в результате чего гибнут или получают 
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ранения тысячи людей, и как таковая представляет 
собой реальную угрозу не только международному 
миру и безопасности, но и развитию. Мирные жи-
тели в этих районах являются основными жертвами 
этих смертоносных устройств, оставленных сторо-
нами конфликта. Внутренне перемещенные лица, 
когда они возвращаются в свои дома, становятся 
особенно уязвимыми с точки зрения воздействия 
взрывоопасных пережитков войны. 

С учетом этих обстоятельств Демократическая 
Республика Конго присоединилась к различным 
международным конвенциям, в том числе к Кон-
венции о запрещении противопехотных мин и Кон-
венции по кассетным боеприпасам. Мы обязуемся 
соблюдать все положения этих документов. Напри-
мер, в рамках осуществления Конвенции о запре-
щении противопехотных мин Демократическая Ре-
спублика Конго выдвинула множество инициатив, 
включая создание Центра по координации деятель-
ности в области разминирования и разработку на-
ционального стратегического плана противомин-
ной деятельности. 

Что касается стрелкового оружия и легких во-
оружений, то Демократическая Республика Конго 
поддерживает Программу действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней. Создана Национальная 
комиссия по контролю за стрелковым оружием и 
легкими вооружениями и сокращению масшта-
бов вооруженного насилия с задачей, в частности, 
содействовать в осуществлении Программы дей-
ствий. В этой области удалось достичь определен-
ных успехов, включая формирование региональных 
отделений Комиссии, разработку и принятие ново-
го национального плана действий по контролю за 
стрелковым оружием и легкими вооружениями и 
управлению их запасами на 2018–2022 годы, а также 
создание национального электронного реестра для 
обработки данных об обороте оружия на территории 
нашей страны. 

Несмотря на то, что многое еще предстоит сде-
лать, наша делегация воздает должное работе всех 
наших партнеров и Регионального центра Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам мира и разо-
ружения в Африке, который не жалеет усилий для 
оказания Демократической Республике Конго не-
обходимой помощи в укреплении работы нашей На-

циональной комиссии. Наша делегация высоко оце-
нивает работу третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций для обзора прогресса, достиг-
нутого в осуществлении Программы действий, ко-
торая состоялась в июне, и поддерживает ее выводы. 

Кроме того, мы приветствуем вступление в силу 
Центральноафриканской конвенции о контроле над 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, бо-
еприпасами к ним и составными частями и компо-
нентами, которые могут быть использованы для их 
производства, ремонта или сборки, известной также 
как Киншасская конвенция, и с удовлетворением 
отмечаем проведение первой Конференции госу-
дарств — участников Конвенции в Камеруне в июне 
прошлого года. 

Наша делегация считает, что в мире, где ос-
новные потребности людей до сих пор не удовлет-
ворены, нужно сократить военные расходы, чтобы 
высвободить средства, необходимые для экономи-
ческого и социального развития, особенно в разви-
вающихся странах. 

Размещение оружия в космическом простран-
стве, по мнению нашей делегации, противоречит 
принципам устойчивого мира. Крайне желатель-
но принять меры по укреплению доверия с целью 
предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве. Для обеспечения безопасности в ки-
берпространстве и космическом пространстве необ-
ходимы добрая воля и последовательные конструк-
тивные глобальные действия. 

В заключение хотелось бы отметить, что наша 
делегация по-прежнему убеждена в том, что все го-
сударства обязаны поддерживать международный 
мир и безопасность и отстаивать справедливость. 
Мы надеемся, что при наличии определенной поли-
тической воли наше обсуждение этого вопроса при-
ведет к достижению поставленных целей. 

Г-жа Нобре Фассину (Бенин) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотела бы поздравить 
Председателя с избранием на этот высокий пост в 
Первом комитете. Не сомневаюсь, что под Вашим 
умелым руководством наши обсуждения увенчают-
ся успехом. Вы можете рассчитывать на поддержку 
со стороны нашей делегации. 

Бенин присоединяется к заявлениям, с которы-
ми выступили представители Индонезии и Марок-
ко от имени Движения неприсоединившихся стран 
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и Группы африканских государств, соответственно 
(см. A/C.1/73/PV.2). Мы хотели бы сделать несколь-
ко дополнительных замечаний в своем националь-
ном качестве. 

Мир переживает кризис и находится в поисках 
смысла существования. Усиление напряженности в 
регионе из-за неурегулированных конфликтов, тер-
роризма, угрозы глобального потепления, подрыва 
всеобщих ценностей и доверия между международ-
ными субъектами свидетельствует о дестабилиза-
ции мирового порядка. Во многих частях планеты 
мир подвергается серьезным угрозам и увеличива-
ется риск преднамеренного или случайного приме-
нения ядерного оружия. Насильственный экстре-
мизм и радикализм оказывают значительное влия-
ние на международный мир и стабильность. 

Поддержание международного мира и безопас-
ности является одной из главных целей Организа-
ции Объединенных Наций, и сейчас как никогда 
важно обеспечить более безопасный и более проч-
ный мир. В свете реализации цели 16 Повестка 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года мы также должны всячески содейство-
вать в построении мирных, справедливых и инклю-
зивных обществ. 

По мнению Бенина, обеспечение всеобщего 
мира и безопасности зиждется на трех столпах: на 
активизации усилий в области ядерного разоруже-
ния и нераспространения, на дальнейшем исполь-
зования ядерной энергии исключительно в мирных 
целях в соответствии с Договором о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) и на успешной 
борьбе с незаконной торговлей стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями. 

Что касается ядерного разоружения, то Бенин 
принял участие в работе конференции для выра-
ботки юридически обязывающего документа о за-
прете ядерного оружия, ведущего к полной ликви-
дации этого оружия, и поддержал принятие 7 июля 
2017 года Договора о запрещении ядерного оружия. 
Бенин гордится тем, что 26 сентября он присоеди-
нился к списку стран, подписавших этот важный 
договор, и готов принять все необходимые меры 
для обеспечения его ратификации. 

Наша страна полагает, что само существование 
ядерного оружия несет в себе риск его применения. 
Поэтому мы считаем, что Договор о запрещении 

ядерного оружия является шагом в правильном 
направлении. Кроме того, решение нашей стра-
ны поддержать принятие Договора о запрещении 
ядерного оружия, а затем перейти к его подписа-
нию соответствует нашим предыдущим договор-
ным обязательствам и той практике, которой при-
держиваются многие другие африканские страны. 
Бенин подписал и ратифицировал Пелиндабский 
договор о создании в Африке зоны, свободной от 
ядерного оружия. Договор о запрещении ядерного 
оружия полностью созвучен целям Пелиндабского 
договора. 

Бенин по-прежнему глубоко обеспокоен тем, 
что применение ядерного оружия может привести 
к катастрофическим гуманитарным последстви-
ям, особенно с учетом опасности попадания тако-
го оружия в руки негосударственных субъектов, 
включая террористические организации. Наличие 
такой возможности подтверждает настоятельную 
необходимость активизации международным сооб-
ществом своих усилий по предотвращению угрозы 
ядерного терроризма любой ценой. В качестве госу-
дарства — участника Международной конвенции о 
борьбе с актами ядерного терроризма мы призыва-
ем все государства-члены последовать нашему при-
меру. Мы также призываем к строгому соблюдению 
резолюции 1540 (2004). 

Наша делегация приветствует предложенную 
Генеральным секретарем в этом году разоружен-
ческую повестку дня и надеется, что она поможет 
оживить диалог по этому вопросу. Мы согласны с 
Генеральным секретарем в том, что разоружение 
способствует устойчивому развитию в той мере, в 
какой желаемый прогресс в этой области будет не-
избежно дополнять усилия и ресурсы, направлен-
ные на поощрение инклюзивного и комплексного 
устойчивого развития во всем мире. 

Бенин подчеркивает важность Договора о не-
распространении ядерного оружия, который оста-
ется одним из важнейших столпов международного 
режима ядерного разоружения и нераспростране-
ния, и мы поддерживаем три основных компонента 
Договора. Наша делегация сожалеет о том, что от-
сутствие консенсуса на Конференции 2015 года по 
рассмотрению действия ДНЯО не позволило при-
нять заключительный документ. Началась подго-
товительная работа к следующей конференции по 
рассмотрению действия Договора, которая пройдет 
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в 2020 году, а последнее майское совещание по это-
му вопросу состоялось в Женеве. Наша делегация 
надеется, что режим ДНЯО будет расширен и укре-
плен. Мы рассчитываем на то, что конференция 
2020 года по рассмотрению действия Договора при-
даст новый политический импульс процессу ядер-
ного разоружения. 

Бенин привержен созданию зон, свободных от 
ядерного оружия, и является участником Договора 
1996 года о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Африке. Считаем создание таких зон важным до-
стижением в реализации Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия. В этой связи наша деле-
гация вновь заявляет о своей поддержке инициа-
тив, осуществляемых в настоящее время в целях 
создания зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке. Мы поддерживаем все усилия 
по устранению препятствий на пути к проведению 
дипломатической конференции по созданию подоб-
ной зоны. 

Что касается региональной разоруженческой 
деятельности, то Бенин вновь подчеркивает важ-
ную роль, которую играет Региональный центр Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам мира 
и разоружения в Африке со штаб-квартирой в Ломе. 
Центр оказывает ценную техническую поддержку 
африканским государствам в осуществлении мер 
по обеспечению мира, безопасности и контроля 
над вооружениями, в частности в области борь-
бы с незаконным оборотом стрелкового оружия и 
легких вооружений. Деятельность Центра требует 
стабильного финансирования, которое в большей 
степени отвечает его мандату. 

Бенин подтверждает свою приверженность 
осуществлению Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями 
во всех ее аспектах и борьбе с ней и подчеркива-
ет необходимость укрепления международного со-
трудничества и помощи, в том числе посредством 
оперативной передачи соответствующих техноло-
гий для обеспечения эффективного контроля над 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, их 
отслеживания и маркировки. Наша делегация при-
ветствует взаимодействие по линии Программы 
действий и Договора о торговле оружием, который 
остается единственным международным юридиче-
ски обязательным документом XXI века, регулиру-

ющим передачу обычных вооружений. Мы предла-
гаем всем государствам, которые еще не подписали 
и/или не ратифицировали этот договор, сделать это 
как можно скорее в целях придания ему универ-
сального характера. 

Г-н Ке (Камбоджа) (говорит по-английски): Пре-
жде всего наша делегация хотела бы поздравить 
Председателя с избранием на этот высокий пост в 
Первом комитете, а также других членов Бюро с их 
избранием. Мы заверяем их в нашем всемерном со-
трудничестве и поддержке. 

Камбоджа хотела бы присоединиться к заявле-
ниям, сделанным представителями Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран и Фи-
липпин от имени Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии (см. A/C.1/73/PV.2). 

В современном мире, в котором конфликты 
приводят к появлению миллионов беженцев и вле-
кут за собой катастрофические последствия, вопро-
сы разоружения сегодня являются как никогда ак-
туальными. Камбоджа приветствует всеобъемлю-
щую повестку дня в области разоружения, о начале 
осуществления которой Генеральный секретарь 
Антониу Гутерриш объявил в мае. В ней предла-
гается ряд конкретных мер в области разоружен-
ческой тематики — разоружение ради спасения 
человечества, разоружение, которое спасает жизни, 
и разоружение в интересах будущих поколений — 
и в области укрепления партнерских отношений в 
интересах разоружения. Вместе мы сможем постро-
ить более безопасный мир. 

Сегодня мы сталкиваемся с напряженностью, 
возникающей в результате долгосрочных и кратко-
срочных конфликтов. Мир по-прежнему испытыва-
ет тревогу из-за инцидентов с ядерным оружием и 
угроз его применения. Хотя между государствами, 
обладающими ядерным оружием, и неядерными го-
сударствами не существует договоренности по ка-
кому-либо юридически обязательному документу 
в области ядерного разоружения, мы нуждаемся в 
механизмах, гарантирующих, что это оружие ни-
когда не будет применено. 

Мы были разочарованы неспособностью до-
стичь консенсуса на Конференции 2015 года участ-
ников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора. 
Поэтому наша делегация хотела бы, чтобы как об-
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ладающие, так и не обладающие ядерным оружием 
государства принимали активное участие в дости-
жении конечной цели ДНЯО и придерживались кон-
структивного подхода к ее достижению. Мы рассчи-
тываем также на положительные результаты конфе-
ренции 2020 года по рассмотрению действия ДНЯО. 

Камбоджа не обладает ядерным оружием. Как 
об этом говорится в нашей Конституции: «Полно-
стью запрещаются производство, применение и 
хранение ядерного, химического или биологиче-
ского оружия». Камбоджа присоединяется к дру-
гим странам в их приветствии в адрес Таиланда 
и Тувалу в связи с недавней ратификацией этими 
странами Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Теперь, когда к этой 
группе стран присоединился Таиланд, ДВЗЯИ ра-
тифицировали все государства — члены Ассоци-
ации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН). 
Это свидетельствует о том, что АСЕАН придает 
первостепенное значение обеспечению мира и без-
опасности в нашем собственном регионе и избавле-
нию мира от ядерного оружия. 

Несмотря на увеличение числа государств — 
участников ДВЗЯИ, этот договор еще не вступил в 
силу. Пока мы ожидаем придания Договору универ-
сального характера, государства должны воздержи-
ваться от проведения испытаний ядерного оружия и 
любых других ядерных взрывов, которые подорвали 
бы достижение цели Договора. Мы призываем все 
остальные страны, особенно страны, перечисленные 
в приложении 2, безотлагательно подписать и рати-
фицировать ДВЗЯИ, с тем чтобы не допустить ис-
пытаний такого разрушительного оружия. 

Решительно выступая против ядерного оружия, 
мы подтверждаем неоспоримое право стран на раз-
работку, исследования, производство и использова-
ние ядерной энергии на благо мира и развития. 

Будучи ответственным участником всех основ-
ных конвенций по оружию массового уничтожения 
(ОМУ), Камбоджа решительно осуждает примене-
ние любого вида ОМУ, кто бы, где бы и когда бы 
его ни применял. Почти десять лет назад Нацио-
нальная ассамблея Камбоджи приняла Закон о не-
распространении ядерного оружия, биохимическо-
го оружия, радиоактивного оружия и химического 
оружия, который запрещает производство, перера-
ботку, передачу и транспортировку в стране такого 
оружия. Кроме того, законом также предусмотрено 

создание Национального управления по химиче-
скому оружию для контроля и расследования хи-
мических веществ, а также лаборатории для наблю-
дения за этими веществами в стране. 

Я благодарю наших партнеров — инициативу 
Европейского союза «Центры передового опыта 
по смягчению химических, биологических, радио-
логических и ядерных рисков», Межрегиональный 
научно-исследовательский институт Организации 
Объединенных Наций по вопросам преступности 
и правосудия и Объединенный исследовательский 
центр Европейской комиссии — за оказание техни-
ческой поддержки и укрепление потенциала наше-
го национального органа по химическому оружию. 

В качестве подтверждения наших обязательств 
в соответствии с глобальными усилиями в 2014 году 
Камбоджа в сотрудничестве с Управлением Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам разо-
ружения организовала два последовательных семи-
нара по нетрадиционным видам химического, био-
логического оружия и ядерных взрывных устройств 
и по вопросу об осуществлении резолюции Совета 
Безопасности 1540 (2004) соответственно. 

Что касается региональных усилий, то регион, 
свободный от ядерного оружия, является одной из 
основных ценностей для государств Юго-Восточ-
ной Азии, как это закреплено в уставе АСЕАН, и 
именно поэтому мы стремимся укреплять Договор 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Вос-
точной Азии путем создания и последующего пе-
риодического пересмотра своего плана действий. 
Для достижения прогресса, мы должны обеспечить 
подписание Договора государствами, обладающи-
ми ядерным оружием. 

Расширение незаконной торговли обычными 
вооружениями по-прежнему является одной из са-
мых серьезных проблем, стоящих перед нами се-
годня. Признавая суверенное право каждой страны 
на применение обычных вооружений, мы должны 
совместно работать над их регулированием. Бла-
годаря надлежащему осуществлению Программы 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями во всех ее аспектах и борьбе с ней мы можем 
контролировать потоки оружия, а также предотвра-
щать его попадание в руки любых негосударствен-
ных субъектов. 
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Камбоджа придает большое значение Оттав-
ской конвенции, и поэтому мы высоко оцениваем 
твердую солидарность между всеми государства-
ми-участниками Конвенции, а также всеми заин-
тересованными международными и неправитель-
ственными организациями и другими заинтересо-
ванными сторонами, которые коллективно содей-
ствуют построению мира, свободного от мин. Мы 
с нетерпением ожидаем семнадцатого совещания 
государств-участников Оттавской конвенции, ко-
торое состоится в Женеве позднее в этом году. 

В заключение хочу сказать, что, по мнению на-
шей делегации, мы несем общую ответственность 
за продвижение вперед процесса плодотворных пе-
реговоров в целях обеспечения нераспространения 
оружия и предотвращения использования оружия 
или любых видов вооружений в качестве средства 
урегулирования конфликтов, которые бушуют в не-
которых частях нашего мира. 

Г-жа Плепите (Литва) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Пред-
седателя и других членов Бюро с вступлением в 
должность. 

Литва присоединяется к заявлению, сделанно-
му от имени Европейского союза (ЕС) (см. A/C.1/73/ 
PV.2). Позвольте мне особо отметить несколько мо-
ментов в своем национальном качестве. 

Ситуация в области безопасности, в которой 
мы живем, является динамичной, сложной и крайне 
непредсказуемой. Мы сталкиваемся с уже извест-
ными и совершенно новыми вызовами в области 
безопасности: наращивание военного потенциала и 
«игра мускулами»; беспрецедентные по своим мас-
штабам и охвату военные учения; активные разве-
дывательные операции, включая сложные кибера-
таки на особо ценные политические и экономиче-
ские цели; гибридные угрозы и так далее. Все это 
не делает нашу планету более безопасной. 

Литва по-прежнему подчеркивает, что необ-
ходимо уважать и сохранять наши согласованные 
принципы в области безопасности, закрепленные в 
Уставе Организации Объединенных Наций, Хель-
синкском заключительном акте и других согласо-
ванных на международном или региональном уров-
нях правовых документах. Поддержание целостно-
сти основанной на правилах международной систе-
мы имеет решающее значение, поскольку она при-

звана сохранять и обеспечивать международный 
мир, безопасность и стабильность. В настоящее 
время наша система контроля над вооружениями, 
нераспространения и разоружения сталкивается с 
многочисленными проблемами, которые подверга-
ют испытанию решимость и сплоченность между-
народного сообщества. 

Литва полностью привержена последовательно-
му осуществлению Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) как краеугольного камня 
глобального режима в области нераспространения. 
Мы подчеркиваем важность соблюдения и сохране-
ния ДНЯО по всем трем основным направлениям: 
нераспространение, разоружение и использование 
ядерной энергии в мирных целях. Мы поддержива-
ем всеобъемлющий и последовательный подход к 
ядерному разоружению и рассчитываем на успеш-
ную работу Конференции 2020 года по рассмотре-
нию действия ДНЯО. 

С учетом нынешних геополитических условий 
мы не согласны с тем, что делегитимизация ядер-
ного оружия является реальным дополнением к со-
гласованию целей в области разоружения и безопас-
ности. Литва полностью поддерживает дальнейшие 
практические шаги на пути ядерного разоружения, 
обеспечения стратегической стабильности и согла-
сованного, подвергающегося проверке сокращения 
ядерных сил. Мы должны быть реалистами — до-
стижение ядерного разоружения невозможно без 
участия ядерных держав. Литва как государство, 
не обладающее ядерным оружием, подчеркивает 
важность принятия мер укрепления доверия, вза-
имной транспарентности и эффективной проверки 
в качестве неотъемлемых и ключевых компонентов 
процесса контроля над ядерными вооружениями и 
нераспространением. В этой связи особо отмечаем 
важность сохранения целостности Договора о лик-
видации ракет средней дальности и меньшей даль-
ности, который является важнейшим инструментом 
обеспечения международной безопасности и страте-
гической стабильности, и функционирование Дого-
вора обеспечивается только при полном его соблю-
дении со стороны государств-участников. 

Мы считаем, что Совместный всеобъемлющий 
план действий (СВПД) остается значимым достиже-
нием архитектуры нераспространения. СВПД был 
согласован исключительно в целях предотвращения 
разработки Ираном ядерного оружия, и он работа-
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ет, о чем свидетельствуют многочисленные провер-
ки, проведенные Международным агентством по 
атомной энергии и другими источниками. Однако 
мы должны помнить о том, что СВПД не охваты-
вает программу Ирана по баллистическим ракетам 
и ее последствия для региональной безопасности. 
Все эти вопросы должны решаться всеобъемлющим 
образом. 

Литва полностью поддерживает усилия заинте-
ресованных сторон по денуклеаризации Корейского 
полуострова, которая должна быть полной, поддаю-
щейся проверке и необратимой. До тех пор санкции 
должны оставаться в силе и в полной мере соблю-
даться всеми странами. 

С 2013 года в Сирии химическое оружие унесло 
жизни огромного числа людей. Ранее в этом году мы 
стали свидетелями безрассудного использования от-
равляющего вещества нервно-паралитического дей-
ствия, на этот раз в Солсбери, на европейской земле 
впервые после окончания Второй мировой войны. В 
феврале 2017 года в Малайзии во время инцидента 
со смертельным исходом было применено химиче-
ское вещество нервно-паралитического действия. 
Мы не можем допустить дальнейшего разрушения 
Конвенции по химическому оружию (КХО). Литва 
горячо приветствует решение, принятое Конферен-
цией государств-участников КХО в июне этого года, 
об укреплении потенциала Организации по запре-
щению химического оружия в целях выявления лиц, 
виновных в применении химического оружия в Си-
рийской Арабской Республике, а также во всем мире. 
Литва также полностью поддерживает новый режим 
ограничительных мер ЕС, направленных против лю-
бого применения и горизонтального распростране-
ния химического оружия. 

Наконец, позвольте мне выразить твердую при-
верженность Литвы активному участию и сотрудни-
честву в области контроля над обычными вооруже-
ниями, нераспространения и разоружения. 

Г-н аль-Товайя (Оман) (говорит по-арабски): 
Делегация Омана, как и другие делегации, хотела бы 
поздравить Председателя с избранием на пост Пред-
седателя Первого комитета в ходе семьдесят третьей 
сессии. Мы желаем ему и другим членам Бюро вся-
ческих успехов. Наша делегация также выражает 
глубокую признательность за усилия, предприня-
тые представителем братского Ирака в его качестве 
Председателя Комитета на предыдущей сессии. 

Наша делегация присоединяется к заявле-
ниям, сделанным от имени Движения неприсо-
единившихся стран и Группы арабских государств 
(см. A/C.1/73/PV.2). 

На Первый комитет возложена задача поиска 
решений для устранения угроз международному 
миру и безопасности и координации сотрудниче-
ства по вопросам разоружения. Однако несмотря 
на значительные усилия, предпринятые в этом на-
правлении, мы признаем, что должны продолжать 
свои усилия, так как предстоит достичь еще много-
го, в особенности в области ядерного разоружения 
и нераспространения. 

Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во многих регионах мира 
представляет собой основную опасность и угро-
зу национальному и международному миру и без-
опасности. Пользуясь этой возможностью, наша 
делегация хотела бы напомнить о последствиях 
применения стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, в том числе об убийствах миллионов человек, 
нарушениях прав человека, обострении проблемы 
нищеты и отвлечении ресурсов от усилий в области 
развития человеческого потенциала. Нам не следу-
ет забывать о взаимосвязи между этим оружием, 
оборотом наркотиков и национальной и транснаци-
ональной организованной преступностью во всех 
ее формах. 

Успех в области ядерного разоружения будет не 
только способствовать укреплению международ-
ного мира и безопасности, но и позволит сберечь 
огромные ресурсы, столь необходимые для усилий 
в области развития, а также для укрепления вер-
ховенства права, сохранения окружающей среды и 
предотвращения попадания ядерных материалов в 
руки террористических групп. 

Сложившаяся тупиковая ситуация в вопро-
сах разоружения и отсутствие у государств-чле-
нов оптимизма вызывают сомнения и подозрения 
в отношении многостороннего механизма, кото-
рый уже некоторое время не функционирует. Го-
сударства-члены, разумеется, должны проявлять 
мужество, чтобы преодолеть препятствия на пути 
разоружения, в особенности ядерного разоруже-
ния. Устранение угроз международному миру и 
безопасности — одна из ключевых задач. В этой 
связи мы особо подчеркиваем необходимость про-
явления государствами политической воли и отказа 
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от двойных стандартов, в особенности в свете про-
должающихся неудач в достижении консенсуса по 
многим вопросам ядерного разоружения за послед-
ние годы, включая отсутствие результата в работе 
Комиссии Организации Объединенных наций по 
разоружению, неспособность обеспечить вступле-
ние в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и провал Конферен-
ции по разоружению в достижении консенсуса по 
своей повестке дня. 

Султанат Оман, как и все арабские государства, 
вновь призывает к созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех дру-
гих видов оружия массового уничтожения. Мы 
убеждены в том, что достижение этой цели будет 
содействовать созданию благоприятных условий, 
способствующих сотрудничеству между государ-
ствами региона и прекращению гонки вооружений, 
а также обеспечению мира и доверия в регионе. 
Это позитивно скажется на ситуации во всем мире, 
а также на поддержании международного мира и 
безопасности. 

Создание на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, имеет исключительно большое 
значение и требует поддержки и помощи со сторо-
ны международного сообщества. Наша страна под-
держивает это предложение и призывает Израиль 
присоединиться к Договору о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) в целях осуществления 
соглашения 1995 года, которое предусматрива-
ло принятие резолюции по Ближнему Востоку, а 
также присоединение Израиля к Договору, и уста-
навливало объективную связь между бессрочным 
продлением ДНЯО, с одной стороны, и созданием 
зоны, свободной от оружия массового уничтоже-
ния, с другой стороны. 

В заключение мы призываем все государства-
члены выполнять свои обязательства по всем дого-
ворам и конвенциям, связанным с разоружением, и 
в частности касающимся ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения. Мы надеем-
ся, что обсуждения в Комитете и резолюции, при-
нимаемые в нем под председательством г-на Жин-
ги, будут способствовать реализации чаяний всех 
народов мира на достижение безопасности, мира и 
стабильности. 

Г-н Панайотов (Болгария) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поздравить 
посла Йона Жингу (Румыния) и остальных членов 
Бюро с принятием руководства работой Первого ко-
митета в ходе этой сессии. Они могут быть уверены 
в полной поддержке нашей делегацией их усилий в 
руководстве работой Комитета в целях достижения 
успешных результатов. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы по-
благодарить занимавшего в прошлом году пост 
Председателя, посла Ирака Мухаммеда Бахра Алю-
лума, за его неустанную работу в ходе семьдесят 
второй сессии. 

Болгария присоединяется к заявлению, сде-
ланному от имени Европейского союза 8 октября 
(см. A/С.1/73/PV.2). Сейчас я хотел бы остановиться 
на нескольких важных для нашей страны вопросах. 

Нынешняя ситуация в области международной 
безопасности является более чем серьезной. Недав-
ние события показали, что принцип многосторон-
ности находится под угрозой, но в то же время про-
блемы, с которыми мы сталкиваемся в настоящий 
момент, могут быть успешно решены посредством 
многостороннего подхода. В этом отношении мы 
приветствуем повестку дня Генерального секретаря 
в области разоружения, поскольку она предлагает 
столь необходимый, всеобъемлющий подход, охва-
тывающий всю систему Организации Объединен-
ных Наций. 

К сожалению, с прошлого года мы стали сви-
детелями нескольких новых случаев применения 
химического оружия и химических веществ не 
только в Сирии, но и совсем недавно в Солсбери, 
Соединенное Королевство. Это не только вызывает 
тревогу, но и ставит под угрозу саму норму, запре-
щающую применение такого оружия и установлен-
ную Конвенцией по химическому оружию. Болга-
рия самым решительным образом осуждает любое 
применение химического оружия. Такие действия 
не должны оставаться безнаказанными, и все вино-
вные должны быть привлечены к ответственности. 

Недавние события на Корейском полуострове 
вселяют оптимизм. Однако за этими первыми шага-
ми должно последовать участие Корейской Народ-
но-Демократической Республики в переговорах, ве-
дущих к полной, необратимой и поддающейся про-
верке денуклеаризации. Мы призываем Корейскую 
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Народно-Демократическую Республику полностью 
выполнить все соответствующие резолюции Сове-
та Безопасности. 

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) по ядерной программе Ирана, разработ-
ка которого была завершена в июле 2015 года, по-
прежнему имеет историческое значение. Согласно 
последним докладам, Иран продолжает соблюдать 
свои обязательства в ядерной области. СВПД имеет 
огромное значение для региональной и глобальной 
стабильности, и мы призываем всех участников 
СВПД строго соблюдать ее положения. 

Болгария подтверждает свою приверженность 
цели построения мира, свободного от ядерного ору-
жия. Мы твердо убеждены в том, что продвижение 
вперед в области ядерного разоружения возмож-
но лишь в рамках Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), в частности статьи VI 
Договора. ДНЯО останется краеугольным камнем 
режима нераспространения на глобальном уров-
не и основой для ядерного разоружения, нерас-
пространения и использования ядерной энергии в 
мирных целях. Поэтому необходимо приложить все 
усилия, чтобы добиться успешных результатов на 
Конференции 2020 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. Добиться результатов можно только в рам-
ках конструктивного, реалистичного и поэтапного 
подхода, основанного на практических и осуще-
ствимых мерах, создающих основы, которые позво-
лят укрепить международный режим разоружения 
и нераспространения. Такой подход предусматри-
вает обеспечение вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
преодоление тупиковой ситуации в работе Конфе-
ренции по разоружению, в том числе посредством 
расширения ее членского состава, а также начало 
переговоров по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала. В этой связи 
уместно отметить, что Конференция по разоруже-
нию учредила в начале этого года пять вспомога-
тельных органов, в результате чего были приняты 
четыре доклада по вопросам существа, которые, 
мы надеемся, послужат основой для ее работы в 
2019 году. 

Столь же важное значение имеет и достиже-
ние прогресса в сфере обычных вооружений. Мы 
приветствуем итоговый документ состоявшейся в 
2018 году третьей Конференции Организации Объ-

единенных Наций для обзора прогресса, достигну-
того в осуществлении Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней (A/CONF.192/2018/ 
RC/3, приложение). Положения этого итогового до-
кумента могут успешно использоваться в качестве 
руководства для наших усилий, направленных не 
дальнейшее укрепление глобального режима борь-
бы с незаконной торговлей такими вооружениями, 
а также, помимо прочего, для наших усилий по осу-
ществлению Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года. 

Наша страна по-прежнему считает придание 
Договору о торговле оружием (ДТО) универсально-
го характера приоритетной задачей. Предусмотрен-
ные ДТО международные нормы, направленные 
на обеспечение ответственной торговли оружием, 
играют важную роль в предотвращении злодеяний, 
борьбе с терроризмом и содействии международ-
ной безопасности. 

Уязвимость киберпространства более не явля-
ется одной из зарождающихся угроз; это реальная 
угроза, которая срочно требует нашего внимания. 
Чтобы принимать меры реагирования в связи с но-
выми задачами, нам нужны новые правила. В этой 
связи Болгария поддерживает выработку универ-
сальных норм и принципов ответственного пове-
дения государств в киберпространстве и мер укре-
пления доверия. 

В заключение я хотел бы вновь подчеркнуть, 
что нам удастся преодолеть трудности, с которыми 
мы в данный момент сталкиваемся, только путем 
применения принципа многосторонности и под-
тверждения своей приверженности осуществлению 
подхода, основанного на правилах. 

Г-н Овсянко (Беларусь):  Уважаемый  г-н  Пред-
седатель, хотел бы присоединиться к тем делега-
циям, которые поздравили Вас с избранием на эту 
должность. 

Заседания Первого комитета предоставляют 
нам хорошую возможность подвести итоги про-
шедшего с прошлой сессии Генеральной Ассам-
блеи времени. Сегодня очевидно, что проблематика 
международной безопасности по-прежнему сохра-
няет свою актуальность. Однако мы вынуждены 
констатировать, что мир не стал более стабильным 
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и предсказуемым. Градус конфронтации между 
крупнейшими государствами сегодня высок, как 
никогда за последнее десятилетие. Это отражается 
на многих элементах международной повестки дня, 
как результат продолжается политизация много-
сторонних разоруженческих площадок. Проблемы, 
сопряженные с существованием ядерного оружия, 
до сих пор не просто не решены, а в определенной 
степени даже усугубились. 

Вынуждены констатировать, что инициативы 
по созданию параллельных норм, направленных на 
полный запрет ядерного оружия, спровоцировали 
еще большее обострение полемики. Это вряд ли 
приведет к существенным сдвигам в сфере ядерно-
го разоружения, хотя бы ввиду того, что за рамками 
этих инициатив остались все страны, обладающие 
ядерным оружием. Мы убеждены, что добиться по-
ставленных целей можно лишь за счет укрепления 
мер доверия между всеми без исключения участни-
ками международных усилий в борьбе за мир с во-
влечением в этот процесс как ядерных, так и безъ-
ядерных стран с предоставлением действенных и 
универсальных гарантий безопасности. 

Республика Беларусь является государством, 
которое одним из первых после распада Совет-
ского Союза добровольно и без предварительных 
условий отказалось от обладания внушительным 
ядерным арсеналом, и по сей день остается при-
вержена общим усилиям, направленным на постро-
ение мира без ядерного оружия. Мы ответственно 
следуем этой задаче, являясь непосредственным 
участником процесса в контексте Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО). Исхо-
дим из того, что следует предпринять решительные 
шаги по укреплению ДНЯО и иных глобальных и 
региональных инструментов в области нераспро-
странения, безопасности и стабильности, которые в 
конечном счете будут призваны способствовать до-
стижению главной стратегической цели — всеобъ-
емлющего и полного ядерного разоружения. Кри-
тически важную роль в достижении цели ядерного 
разоружения играет и скорейшее вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). Беларусь одной из первых 
ратифицировала ДВЗЯИ; призываем государства, 
от чьих действий зависит судьба ДВЗЯИ, проявить 
политическую волю и принять меры для его всту-
пления в силу. 

Необходимо придать новый импульс процессу 
создания зон, свободных от ядерного оружия. До 
сих пор не выполнены решения Обзорной конфе-
ренции ДНЯО 1995 года о создании безъядерной 
зоны на Ближнем Востоке; не охвачен такой зоной 
и Европейский континент. В середине 1990-х годов 
Беларусь предложила идею создания в Централь-
ной и Восточной Европе зоны, свободной от ядер-
ного оружия, но, к сожалению, тогда наш добрый 
призыв услышан не был. 

Тема использования химического оружия, к 
сожалению, остается среди основных тем между-
народной повестки дня. Хотели бы заявить в оче-
редной раз: мы не приемлем применения химиче-
ского оружия где бы то ни было, кем бы то ни было 
и ни при каких обстоятельствах. Вместе с тем мы 
выступаем против любых решений, носящих кон-
фронтационный характер и ведущих к политизации 
работы Организации по запрещению химического 
оружия и подрыву доверия в отношениях между 
государствами-участниками. 

По инициативе Республики Беларусь Генераль-
ная Ассамблея в прошлом году практически едино-
гласно приняла резолюцию 72/23 о запрещении раз-
работки и производства новых видов оружия массо-
вого уничтожения (ОМУ). Эта резолюция — один 
из немногих, если не единственный, на сегодняш-
ний день превентивных механизмов, направленных 
на формирование согласованной международной 
процедуры, которая позволяет отслеживать ситу-
ацию в связи с возможной разработкой и распро-
странением новых видов ОМУ, и мы призываем все 
страны к дальнейшей поддержке этого механизма. 

Предотвращение попадания оружия массово-
го уничтожения в недобросовестные руки должно 
также оставаться среди приоритетов совместных 
усилий государств — членов Организации Объ-
единенных Наций. Мы проводим ответственную и 
последовательную политику в области реализации 
резолюции 1540 (2003) Совета Безопасности, рас-
сматривая ее как уникальный инструмент, обеспе-
чивающий комплексный всеобъемлющий подход 
к борьбе с распространением ОМУ и средств его 
доставки, а также связанных с ними технологий и 
материалов. Беларусь активно вовлечена в оказание 
содействия имплементации резолюции в регионе 
Содружества Независимых Государств. 
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Хотелось бы обратить внимание на определен-
ные позитивные сигналы. Не можем не отметить 
итоги состоявшихся межкорейских саммитов, в 
том числе заявленную участниками цель полной 
денуклеаризации Корейского полуострова, а так-
же встречи Соединенных Штатов и Корейской На-
родно-Демократической Республики в Сингапуре. 
Призываем к поддержке соответствующих усилий 
со стороны международного сообщества. 

Республика Беларусь придает важное значение 
работе Конференции Организации Объединенных 
Наций по разоружению. Вывод из тупика этого мно-
гостороннего переговорного органа является важ-
ной частью усилий нашей страны по достижению 
всеобщего и полного разоружения и обеспечению 
более безопасного мира. В ходе сессии 2018 года го-
сударства не смогли преодолеть многолетние раз-
ногласия, а Конференция не избежала политизации 
своей деятельности. В то же время нельзя сказать, 
что мы неэффективно использовали возможности 
сессии 2018 года. Создание пяти вспомогательных 
органов позволило провести углубленное обсуж-
дение пунктов повестки дня в поисках возможно-
го компромисса. Важно, что принятые решения 
позволили вывести работу за пределы дежурного 
обмена мнениями. Представляется необходимым 
сохранить наметившуюся позитивную динамику в 
работе Конференции. 

Отмечаем, что до сих пор не восполнены про-
белы в правовом регулировании использования 
космического пространства, особенно в области, 
касающейся предотвращения размещения оружия 
в космосе. Поддерживаем разработанный Росси-
ей и Китаем проект договора о предотвращении 
размещения оружия в космическом пространстве, 
применения силы или угрозы силой в отношении 
космических объектов. Принятие такого докумен-
та станет весомым вкладом в решение проблемы 
устранения неурегулированных вопросов в рам-
ках ныне действующих договоренностей в сфере 
космического права. Беларусь принимает активное 
участие в работе Группы правительственных экс-
пертов по вопросу о дальнейших практических ме-
рах по предотвращению гонки вооружений в косми-
ческом пространстве, сформированной в развитие 
резолюции 72/250. Являясь соавтором этой резолю-
ции, мы будем и далее ответственно подходить к 
совместной работе по выработке рекомендаций по 
параметрам и субстантивному наполнению проекта 

международного инструмента в этой сфере. Отме-
чаем хороший настрой членов Группы правитель-
ственных экспертов на результативное выполнение 
своего мандата. 

Обеспокоенность вызывает атмосфера недове-
рия, которая сложилась по итогам третьей Конфе-
ренции по обзору прогресса, достигнутого в осу-
ществлении Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней, состоявшейся в июне в 
Нью-Йорке. Принципиальные разногласия в отно-
шении дальнейших путей совершенствования ин-
струментария в противодействии такому оружию 
поставили под угрозу традиционную консенсус-
ную природу принятия итогов этой конференции. 
Призываем страны воздержаться от использования 
площадки конференции для конфронтации и про-
движения неконсенсусных идей и инициатив. 

Нельзя не отметить, что в современном мире 
все большую актуальность приобретают вопросы 
безопасности в сфере информации и телекоммуни-
каций. Развитие современных технологий диктует 
необходимость выработки действенных практиче-
ских мер, направленных на борьбу с киберугроза-
ми. С этой целью мы поддерживаем инициирован-
ный в Первом комитете Российской Федерацией 
проект резолюции о достижениях в сфере инфор-
матизации и телекоммуникаций в контексте меж-
дународной безопасности. 

Сегодня очевидно необходима политическая 
воля для преодоления кризисов в современных меж-
дународных отношениях. От эффективных и долго-
срочных решений в сфере международной безопас-
ности и разоружения напрямую зависят мир, ста-
бильность, достижение устойчивого развития и в 
конечном итоге само существование человечества. 

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы 
поздравить моего коллегу Постоянного предста-
вителя Румынии посла Жингу с его избранием на 
пост Председателя этого важного Комитета на его 
нынешней сессии. 

Наша делегация присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/73/PV.2). 
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Как известно членам Комитета, проблемы, с 
которыми сталкивается наш мир, продолжают обо-
стряться, и основное место среди них занимает про-
блема развития и модернизации ядерных арсеналов 
и угроза их применения обладающими ядерным 
оружием государствами, которые являются участ-
никами Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), а также распространение терро-
ризма и его использование в качестве политическо-
го орудия правительствами некоторых государств-
членов нашей международной Организации, в том 
числе некоторых постоянных членов Совета Безо-
пасности, и оказание этими членами поддержки ор-
ганизациям, которые Совет Безопасности признал 
террористическими в связи с применением ими хи-
мического оружия. 

Тот факт, что некоторые обладающие ядерным 
оружием государства продолжают покрывать на-
личие у Израиля ядерного оружия и защищать его 
отказ присоединиться к ДНЯО, стал еще более оче-
виден, когда Соединенные Штаты и Великобрита-
ния обеспечили срыв Конференции 2015 года по 
рассмотрению действия ДНЯО. Неизменная под-
держка со стороны Соединенных Штатов, Велико-
британии, Франции, Канады, Германии и других 
западных стран позволила израильским военным 
разработать ядерную, биологическую и химиче-
скую программы и привела к тому, что израильское 
образование продолжает бросать вызов воле меж-
дународного сообщества, отказываясь присоеди-
няться к ДНЯО и другим конвенциям, касающихся 
оружия массового уничтожения. 

В конце 2003 года, когда Сирия являлась чле-
ном Совета Безопасности, наша страна отстаивала 
инициативу, направленную на избавление Ближне-
го Востока от всех видов оружия массового унич-
тожения, в частности ядерного оружия. Однако 
делегация Соединенных Штатов тогда пригрозила 
применить право вето, если мы представим проект 
резолюции по этому вопросу в Совете. В этой связи 
наша страна вновь обращается к государствам-чле-
нам с призывом избавить Ближний Восток от ядер-
ного оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения и оказать давление на Израиль, с тем 
чтобы эта страна присоединилась к ДНЯО как го-
сударство, не обладающее ядерным оружием, и по-
ставила все свои ядерные объекты и деятельность 
под надзор Международного агентства по атомной 
энергии. 

Исходя из своей убежденности в важности из-
бавления Ближнего Востока от всех видов оружия 
массового уничтожения, и в частности ядерного 
оружия, правительство Сирии самым решительным 
образом осуждает преступления, связанные с при-
менением химического оружия. Как известно чле-
нам Комитета, наша страна присоединилась к Кон-
венции по химическому оружию, чтобы доказать 
миру свою готовность воздерживаться от любого 
применения химического оружия. Мы выполнили 
свои обязательства по договору, несмотря на тяже-
лую и неспокойную ситуацию, в которой мы тогда 
находились, и этот факт был подтвержден Предсе-
дателем Совместной миссии Организации по запре-
щению химического оружия — Организации Объ-
единенных Наций г-жой Сигрид Каг в ее докладе 
Совету Безопасности в июне 2014 года. Уничтожив 
последние два объекта и получив подтверждение 
миссии по установлению фактов Организации по 
запрещению химического оружия (ОЗХО) о вывозе 
с этих объектов мусора, наша страна выполнила все 
свои обязательства и уничтожила все свои объекты 
по производству химического оружия. Сейчас мы 
обсуждаем вопросы, касающиеся национальной де-
кларации Сирии, которые должны рассматриваться 
в рамках ОЗХО. 

Сирийская Арабская Республика направила на 
имя Генерального секретаря и в адрес Совета Без-
опасности, Совместного механизма по расследо-
ванию, Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004), и других комитетов 
по борьбе с терроризмом более 160 писем. Первое 
такое письмо было направлено за четыре месяца 
до первого нападения с применением химическо-
го оружия, которое произошло в Хан-эль-Асале в 
2013 году. В этих письмах мы выражали свои опасе-
ния насчет того, что отдельные государства, кото-
рые поддерживают терроризм, могут предоставить 
террористическим группам химическое оружие, а 
затем заявить, что ответственность за его примене-
ние лежит на Сирии. В этих письмах содержалась 
достоверная информация о хранении и использо-
вании террористическими организациями токсич-
ных химических веществ против как гражданских 
лиц, так и военных. Эти вещества были доставлены 
в Ливию из Сирии после вторжения в Ливию при 
содействии разведывательных органов различных 
враждебно настроенных по отношению к Сирии 
стран. Кроме того, при содействии турецких спец-
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служб они передавали эти токсичные химические 
вещества ДАИШ и Фронту «Ан-Нусра» через ту-
рецкую границу при прямой поддержке со стороны 
организации «Бандара бен Султан». В одном из пи-
сем также упоминается террорист по имени Хайсам 
Кассаб, незаконно провезший из Ливии в Турцию 
на следовавшем в аэропорт Стамбула гражданском 
самолете два литра зарина, впоследствии передан-
ного террористическим организациям в Сирии че-
рез нашу границу с Турцией. 

Мы также информировали Совместный меха-
низм по расследованию и Совет Безопасности пу-
тем направления в их адрес многочисленных писем 
о злонамеренных действиях катарского режима, ко-
торый спонсировал террористические организации 
и направлял им запросы о применении газообразно-
го хлора и других токсичных химических веществ 
в определенных районах, находившихся под их кон-
тролем. Их цель заключалась в том, чтобы сделать 
фотографии и видеозаписи, с тем чтобы возложить 
на Сирийскую армию вину за использование хими-
ческих веществ и тем самым опорочить сирийское 
правительство. Некоторые страны, в частности Ве-
ликобритания, также оказывали террористическим 
вооруженным группам информационную поддерж-
ку, называя их «белыми касками» и наградив сня-
тый о них фильм премией «Оскар». 

Поскольку мы считаем, что Конференция по 
разоружению является единственным форумом для 
проведения переговоров по вопросам разоружения 
и рассчитываем на достижение консенсуса относи-
тельно ее роли и мандата, как это было предусмо-
трено в 1978 году на первой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
мы осуждаем политизацию, к которой стремятся 
западные страны, в частности Соединенные Штаты 
Америки, Великобритания и Франция и их союзни-
ки: в ходе предыдущей сессии Конференции обсуж-
дение политических вопросов, которые не имели 
никакого отношения к разоружению, препятство-
вало работе Конференции и достижению консенсу-
са в отношении программы ее деятельности. 

В заключение я хочу сказать, что терроризм — 
который поддерживают, спонсируют и обеспечи-
вают токсичными химическими веществами те 
же страны, которые его финансируют — рано или 
поздно обратится против правительств этих и дру-
гих стран. Поэтому мы подчеркиваем, что государ-

ства-члены должны выполнять свои обязанности 
и прекратить контрабанду в Сирию оружия, бое-
припасов всех видов и других соответствующих 
средств как смертоносного, так и несмертоносного 
действия. Кроме того, они должны прекратить пе-
реправлять в нашу страну вооруженных террори-
стов через границы соседних стран. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в прениях по данному пункту повестки дня 
на этом заседании. 

Теперь я дам возможность выступить с заявле-
ниями делегациям, попросившим слова в порядке 
осуществления права на ответ. Хочу напомнить 
всем делегациям, что выступления в порядке осу-
ществления права на ответ ограничиваются деся-
тью минутами для первого выступления и пятью 
минутами для второго выступления. 

Г-н Ким Сон (Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски): Я 
пользуюсь правом на ответ в связи с заявлением 
представителя Испании, которая считает, что за 
стол переговоров Корейскую Народно-Демократи-
ческую Республику привели санкции. В послед-
ние несколько дней общих прений это ошибочное 
мнение разделяли и некоторые другие европейские 
страны, такие как Франция и Нидерланды. 

Это не вопрос санкций. Откровенно говоря, 
Корейская Народно-Демократическая Республи-
ка живет под санкциями уже семь десятилетий, с 
момента своего образования. Мы воспитали в себе 
сильные качества самостоятельности и независимо-
го развития, которые позволяют нам справляться с 
любыми санкциями и любым давлением. И если ре-
жим санкций продлится еще 10 или даже 100 лет, 
мы с ними справимся и станем только сильнее. В 
этом году, будучи преисполненной решимости и 
воли положить конец истории конфронтации и обе-
спечить прочный мир на Корейском полуострове, 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
представила предложения по созданию на Корей-
ском полуостров мирного режима и предпринимает 
искренние усилия в этом направлении. 

Это не вопрос санкций, это вопрос отсутствия 
взаимного уважения. Представитель Испании за-
явила, что, хотя она сохраняет надежду, нельзя за-
бывать опыт прошлого и необходимо продолжать 
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давление и режим санкций до тех пор, пока не бу-
дет достигнуто реального прогресса в деле дену-
клеаризации. Неужели она считает, что в прошлом 
переговоры заходили в тупик из-за недостаточной 
жесткости санкций? Это было бы очередной ошиб-
кой. На самом деле это был дефицит доверия между 
соответствующими сторонами. Именно поэтому 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
настаивает на том, что кратчайшим путем к де-
нуклеаризации остается поэтапный подход на ос-
нове одновременных действий с приоритетом мер 
доверия. 

Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика по-прежнему твердо идет к своей цели, и ее 
стремление обеспечить мир и стабильность на Ко-
рейском полуострове и добиться его денуклеариза-
ции неизменно. И это лишь первый шаг. Мы откры-
ты для всех и будем и далее налаживать контакты и 
сотрудничать с международным сообществом. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я беру слово в порядке осущест-
вления права на ответ в связи с замечаниями, кото-
рые высказал представитель Сирии. 

Как мы только что слышали, Сирия по-
прежнему отрицает применение химического ору-
жия. Но она неоднократно применяла его против 
собственного народа. Доказательства этого имеют-
ся, и сомнений они не вызывают. Она обвиняет «бе-
лые каски» в инсценировке нападений. Она обвиня-
ет других в предоставления террористам химиче-
ского оружия и иной помощи. Подобные обвинения 
попросту беспочвенны. Позвольте мне пояснить. 
Сирия должна понять, что если она еще раз приме-
нит химическое оружие, то последует очень четкий 
ответ нашей страны и ее союзников. Я уверен, что в 
ближайшие дни Сирия будет отрицать факт приме-
нения химического оружия. Сирии нельзя верить, и 
никого в этом зале она не обманет. 

Г-н Эльмаджерби (Ливия) (говорит по-
арабски): Делегация нашей страны попросила слова 
в порядке осуществления права на ответ в связи с 
заявлением представителя Сирии, сказавшего, что 
химические вещества — и в частности зарин — 
были переправлены в Сирию из Ливии. Это ут-
верждение абсолютно голословно. Ливия никогда 
не имела такого газа, в ее запасах химического ору-
жия его просто не было, а все ее запасы химическо-
го оружия были уничтожены Организацией по за-

прещению химического оружия (ОЗХО) при содей-
ствии дружественных стран, таких как Германия и 
Дания. Наши запасы были уничтожены в Германии, 
и, таким образом, все запасы ливийского химиче-
ского оружия были ликвидированы, что подтверди-
ла ОЗХО. Все государства — члены Организации 
Объединенных Наций получили соответствующие 
письма. Я призываю представителя Сирии пользо-
ваться достоверной информацией и воздерживаться 
от необоснованных обвинений. 

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Те, кто защищает и покрывает 
химический, биологический и ядерный арсенал Из-
раиля; те, кто изобретает жалкие предлоги, чтобы со-
хранить собственные химические арсеналы; те, кто 
разрушил Ирак на основании лжи об оружии массо-
вого уничтожения; те, кто вышел из международного 
соглашения с Ираном; те, кто отказался финансиро-
вать работу Ближневосточного агентства Органи-
зации Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ; те, кто вышел 
из ЮНЕСКО, и те, кто продолжает давить на Органи-
зацию Объединенных Наций в вопросах финансиро-
вания и грозится выйти из Всемирной торговой орга-
низации, — все они не имеют права лживо обвинять 
Сирийскую Арабскую Республику в том, что у нее 
еще есть химическое оружие. В их «послужном спи-
ске» особенно много установленных — а не сфабри-
кованных — фактов применения ядерного, химиче-
ского и биологического оружия против гражданского 
населения во многих районах мира. 

Что касается заявления, с которым только 
что выступил представитель Ливии, то я его тоже 
призываю пользоваться достоверными фактами и 
внимательно слушать то, что мы говорим. Мы не 
утверждали, что эти два литра зарина были произ-
ведены в Ливии; мы сказали только, что они были 
переправлены из Ливии гражданским авиарейсом. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Пользуясь этой возможностью, 
я напоминаю всем делегациям, что крайний срок 
представления проектов резолюций и решений в 
Секретариат — четверг, 18 октября, в 12 ч 00 мин. 
Делегациям настоятельно рекомендуется соблюдать 
этот срок, чтобы Секретариат смог своевременно 
обработать документы, что, в конечном итоге, по-
зволит ускорить работу всего Комитета. 

Заседание закрывается в 17 ч 50 мин. 
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